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ENGLISH

IMPORTANT - KEEP FOR
FUTURE REFERENCE - READ
CAREFULLY

Follow these warnings and the assembly
instructions carefully. Keep for future
reference.

Minimum recommended mattress size
for this cot is 120 cm x 60 cm and with a
thickness not exceeding 12 cm.

A WARNING

Do not use the cot if any part is broken,
torn or missing. Contact your local IKEA
store for replacement parts. Do not
substitute parts.

Do not leave anything in the cot or place
the cot close to another product, which
could provide a foothold or present a
danger of suffocation or strangulation,
e.g. strings, blind/curtain cords, etc.

Do not use more than one mattress in
the cot.

Be aware of the risk of open fire and
other sources of strong heat, such as
electric bar fires, gas fires, etc. in the
near vicinity of the cot.

A WARNING:

Do not attach any item to the cot, for
example hooks or handles. These can
present a strangulation hazard, which may
result in harm to your baby.

Important safety information!

Tighten all assembly fittings properly
before use. Check all fittings regularly
and retighten as necessary.

The lowest position of the bed base is
the safest. To prevent falls the mattress
base should be adjusted to the lowest
position as soon as the baby is old
enough to sit up.

Thickness of the mattress shall be such

that the height from the upper surface
of the mattress to the upper edge of
the cot frame is at least 500 mm in the
lowest position of the cot base and at
least 200 mm in the highest position of
the cot base.

— To prevent injury from falls when the
child is able to climb out of the cot, the
cot shall no longer be used for that child.

— Never use plastic shipping bags or other
plastic film as mattress covers because
they can cause suffocation.

Care and maintenance
Wipe clean with a cloth damped in a mild
cleaner. Wipe dry with a soft, clean cloth.



DEUTSCH

WICHTIG - FUR KUNFTIGE
BENUTZUNG AUFBEWAHREN
- SORGFALTIG LESEN

Bitte diese Warnungen sowie die
Montageanleitung befolgen. Fir kinftige
Benutzung aufbewahren.

Die empfohlene MindestmatratzengréBe fir
dieses Kinderbett: 1200 mm x 600 mm und
max. 120 mm stark.

A VORSICHT

Babybett nicht benutzen, wenn Teile
beschadigt oder defekt smd bzw.
fehlen. Bei Bedarf mit einem IKEA
Einrichtungshaus Kontakt aufnehmen
- dort sind Originalersatzteile und
Anleitungen vorratig. Keine Teile
austauschen.

— Nichts im Bett liegen lassen und das Bett
nicht in der Nahe von Gegenstanden
aufstellen, die das Kind als Treppe
benutzen kénnte bzw. die das Risiko von
Erstickung oder Strangulierung bergen
kénnten wie Schnlre oder Bander von
Rollos, Gardinen o.A.

— Nicht mehr als eine Matratze ins Bett
legen.

— Darauf achten, dass das Babybett nicht
in der Nahe von offenem Feuer und
anderen Hitzequellen wie elektrischen
Heizdfen, Gasherden usw. aufgestellt
wird.

A ACHTUNG:

Keine Gegenstande wie Haken oder Griffe
am Babybett befestigen. Dies kdnnte eine
Strangulierungsgefahr bedeuten und zu
Verletzungen des Kindes flhren.

Wichtige Sicherheitsinformation!

— Alle Befestigungsbeschlage vor
Gebrauch fest anziehen. Alle Beschlage
regelmaBig prifen und bei Bedarf wieder

fest anziehen.

— Die niedrigste Einstellung des Bettboden
ist die sicherste. Um Sturzunfallen
vorzubeugen, muss der Bettboden in
der niedrigsten Einstellung angebracht
werden, sobald das Kind aufrecht sitzen
kann.

— Die Stérke der Matratze muss so gewahlt
werden, dass der Abstand vom oberen
Rand der Matratze bis zur Oberkante des
Bettgestells in der niedrigsten Position
des Bettbodens mindestens 500 mm und
in der héchsten Position des Bettbodens
mindestens 200 mm betragt.

— Sobald das Kind herausklettern kann,
das Babybett fiir dieses Kind nicht
mehr benutzen, um Sturzunfallen
vorzubeugen.

— Wegen Erstickungsgefahr NIEMALS
Kunststofftiiten oder andere Uberziige
aus Kunststoff als Matratzenschutz
benutzen.

Pflege und Reinigung

Mit einem feuchten Tuch und mildem
Spulmittel reinigen. Dann mit einem
weichen, sauberen Tuch abwischen.



FRANCAIS

ATTENTION - A CONSERVER
POUR UNE UTILISATION
ULTERIEURE - A LIRE
ATTENTIVEMENT

Suivre avec précaution ces avertissements
et ces instructions de montage. Conservez-
les pour pouvoir vous y reporter
ultérieurement.

Les dimensions minimum de matelas
recommandées pour ce lit bébé sont de 120
cm x 60 cm, avec une épaisseur de 12 cm
max.

A AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser le lit bébé si un élément
est cassé ou manquant. Contactez
votre magasin IKEA pour des piéces

de rechange. Ne pas leur substituer
d’autres piéces.

Ne jamais rien laisser dans le lit et ne
pas le placer a proximité d’objets qui
pourraient servir de point d’appui ou
présenter un danger d’étouffement ou
d’étranglement, comme des ficelles, des
cordons de store ou de rideaux, etc.

Ne pas utiliser plus d’un matelas dans le
lit bébé.

Les flammes et autres sources de
chaleur (radiateurs électriques ou a gaz)
a proximité du lit constituent un danger.

A ATTENTION

Ne rien accrocher sur le lit bébé (ni crochets
ni poignées) afin d’éviter tout risque
d’étranglement pour votre bébé.

Informations importantes relatives a
la sécurité

Les ferrures d’assemblage doivent étre
correctement serrées avant I'utilisation.
Controlez régulierement toutes les
ferrures et resserrez-les au besoin.

La position la plus basse du sommier est
la plus sire. Pour éviter les chutes, le

sommier doit étre réglé sur sa position
la plus basse dés que le bébé est
capable de s’asseoir seul.

— L'épaisseur du matelas doit étre
telle que la distance entre la surface
supérieure du matelas et le bord
supérieur du cadre de lit soit d’au moins
50 cm lorsque le sommier est sur sa
position la plus basse, et d’au moins
20 cm lorsque le sommier est sur sa
position la plus haute.
Pour éviter toute blessure liée a des
chutes, le lit bébé ne doit plus étre
utilisé par I’'enfant dés que celui-ci est
capable de grimper hors du lit.

— Ne jamais utiliser de sac ou films en
plastique comme protection de matelas
(risque d’étouffement).

Entretien

Essuyer avec un chiffon imbibé d’un
détergent doux. Sécher a I'aide d’un chiffon
doux et propre.



NEDERLANDS

BELANGRIIJK -

BEWAREN

VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK - GOED LEZEN

Volg deze waarschuwingen en
montageaanwijzingen zorvuldig.

De kleinste aanbevolen matrasmaat voor dit
babybed is 120 cm x 60 cm, met een dikte
van max. 12 cm.

/\ waarscHUWING

— Gebruik het babybed NIET wanneer er
onderdelen ontbreken, beschadigd of
kapot zijn. Neem contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis
voor vervangende onderdelen en
instructieaanwijzingen. GEEN onderdelen
vervangen.

— Laat niets in het bedje liggen en zet het
bed niet in de buurt van iets wat als
trapje kan worden gebruikt of waarbij
het risico voor verstikking of verwurging
bestaat, zoals koorden of touwen van
rolgordijnen of andere gordijnen.

— Gebruik niet meer dan één matras in het
babybed.

— Zet het babybed niet in de buurt
van open vuur en andere sterke
hittebronnen, zoals elektrische
radiatoren, een gasfornuis e.d.

A WAARSCHUWING:

Bevestig geen voorwerpen, zoals haken of
handgrepen aan het babybed. Ze kunnen
verstikkingsgevaar opleveren, waardoor je
kind letsel kan oplopen.

Belangrijke veiligheidsinformatie!

— Draai schroeven en andere
bevestigingen voor gebruik altijd goed
aan. Controleer alle bevestigingen
regelmatig en draai ze indien nodig
opnieuw aan..

— Het is het veiligst om de bedbodem

op de laagste stand te zetten. Om
valongelukken te voorkomen moet

de bedbodem van dit babybed op de
laagste stand worden gezet zo gauw het
kind kan zitten.

— De matras mag niet dikker zijn dan dat
de afstand van de bovenkant van de
matras tot aan de rand van het babybed
minstens 500 mm bedraagt wanneer
de bedbodem in de laagste stand staat,
en minstens 200 mm wanneer de
bedbodem in de hoogste stand staat.

— Om valongelukken te voorkomen het
babybed niet meer gebruiken wanneer
het kind zelf uit bed kan klimmen.

— Gebruik NOOIT plastic tassen,
vuilniszakken of andere kunststof
overtrekken als matrasbeschermer
omdat ze verstikking kunnen
veroorzaken.

Reinigen en onderhoud

Schoonmaken met een vochtig doekje met
een mild schoonmaakmiddel. Nadrogen met
een zachte, droge doek.



DANSK

VIGTIGT! GEM TIL
FREMTIDIG BRUG. LAS
OMHYGGELIGT!

Fglg disse advarsler og samlevejledningen
omhyggeligt. Gem til fremtidig brug.

Den anbefalede madrasstgrrelse til denne
tremmeseng er min. L120xB60 cm, maks.
12 cm tyk.

A ADVARSEL!

Tremmesengen ma ikke bruges, hvis
dele er gdelagt eller mangler. Kontakt
IKEA, hvis du far brug for reservedele.
Brug ikke uoriginale reservedele.

— Efterlad ikke ting i tremmesengen, og

placer ikke tremmesengen i neerheden af
et andet produkt, som barnet kan traede
op pé og kravle ud af sengen, eller som
kan udggre en kveelningsfare, f.eks.
b&nd, snore til gardiner/persienner osv.
Brug ikke mere end 1 madras i
tremmesengen.

Vaer opmaerksom pa risiko forbundet
med &ben ild og andre staerke
varmekilder, f.eks. el- og gasvarmere i
naerheden af tremmesengen.

A ADVARSEL!

Fastggr ikke ting pa tremmesengen, f.eks.
kroge eller h8ndtag. De kan medfgre
kvaelningsrisiko og fordrsage skade p& dit
barn.

Vigtig information om sikkerhed!

Tilspaend alle beslag korrekt fgr brug.
Kontrollér jeevnligt beslagene, og
tilspeend dem om ngdvendigt.
Sengebundens laveste position er

den sikreste. For at undga fald skal
sengebunden monteres i den laveste
position, s& snart barnet kan sidde selv.
Madrassen skal have en tykkelse, sa
afstanden fra madrassens overside til

tremmesengens gverste kant er mindst
50 cm, ndr sengebunden er monteret

i den nederste position, og mindst 20
cm, ndr sengebunden er monteret i den
gverste position.

— For at undg8 faldskader ma sengen ikke
laengere bruges, ndr barnet kan kravle
ud af sengen.

— Brug aldrig plastposer eller anden
plastfilm, der har vaeret brugt under
transport, som madrasbetraek, da det
kan medfgre kvaelning.

Vedligeholdelse

Terres af med en fugtig klud, evt. tilsat et
mildt renggringsmiddel. Tgr efter med en
ren, blgd klud.



ISLENSKA

MIKILVZAEGT - GEYMID TIL
AD LESA SIDAR - LESID

VANDLEGA

Fylgdu pessum vidvérunum og
samsetningarleidbeiningunum vandlega.
Geymdu til ad lesa sidar.

Lagmarksstaerd & dynu sem meelt er med
fyrir petta rimlardm/rim er 120 cm x 60 cm
og pykktin ma ekki vera meiri 12 cm.

A VIDVORUN

Notid rimlariamid ekki ef einhverjir hlutar
pess eru skemmdir eda brotnir eda
ef einhverja hluta pess vantar. Haféu
samband vid IKEA verslunina til ad fa
varahluti og leidbeiningar ef p6rf er a.
Notid ekki adra varahluti.

— Skiljid ekki neitt eftir i rimlariminu eda
nalaegt pvi sem barnid gaeti nad fotfestu
a eda geeti skapad heettu & kéfnun
eda kyrkingu, t.d. snaeri eda snurur i
rallugardinum/gluggatjéldum og pess
hattar.

— Pbad er ekki 6ruggt a nota fleiri en eina
dynu i rimlaraminu.

— Verid medvitud um haettuna sem fylgir
pbvi ad hafa rimid naerri opnum eldi
eda 6drum oflugum hitagjéfum eins og
gaseldi o.p.h.

A ADPVORUN:

Ekki festa til deemis snaga eda holdur a
barnarimid. pad geeti skapad slysahaettu
fyrir barnid.

Mikilveegar 6ryggisupplysingar!

— Herdid allar samsetningaskrafur fyrir
notkun. Kannid allar festingar reglulega
og herdid ef naudsyn krefur.

— Laegsta stada rumbotnsins er 6éruggust.
Til a8 koma i veg fyrir ad barnid detti
aetti rdmbotninn ad vera stilltur i laegstu
stédu um leid og barnid er négu gamalt

til ad setjast upp.

— bykkt dynunnar zetti ad vera pannig ad
haedin fra efri brdn dynunnar ad efri
bran rimlarimsins sé ad minnsta kosti
500 mm i laegstu stédu rumbotnsins og
ad minnsta kosti 200 mm i haestu stédu
rambotnsins.

— Til ad koma i veg fyrir dverka ef barnid
dettur pegar pad getur klifradu upp ar
ruminu, setti barnid ad haetta ad nota
ramia.

— Notid aldrei plastpoka eda adra
plastfilmu sem dynuhlifar pvi paer geta
valdid kéfnun.

Umbhirda og prif
Prifid med rokum klit og mildu hreinsiefni.
purrki® med mjukum hreinum klut.
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VIKTIG - BEHOLD FOR
FREMTIDIG BRUK - LES

NOYE

Les og fglg advarslene og
monteringsanvisningene ngye. Behold for
fremtidig referanse.

Minste anbefalte madrasstgrrelse til denne
sprinkelsengen er 120 cm x 60 cm med en
tykkelse som ikke overstiger 12 cm.

A ADVARSEL

Ikke bruk sengen dersom noen av
delene mangler, er skadet eller gdelagt.
Kontakt ditt lokale IKEA-varehus for
reservedeler. Ikke bytt ut deler.

— Ikke legg noe i sprinkelsengen eller sett
sprinkelsengen ved siden av et annet
produkt som kan fungere som trinn til &
klatre ut av sengen, eller for eksempel
lenker, persienne-/rullegardinsnorer
osv., som kan utgjgre kvelningsfare.

— Ikke bruk mer enn én madrass i
sprinkelsengen.

— Sett sprinkelsengen i god avstand fra
dpen ild og andre varmekilder, som
oljeovner, og stikkontakter.

A ADVARSEL:

Ikke fest gjenstander til sprinkelsenga,
som f.eks. kroker eller hdndtak. Disse kan
utgjgre en kvelningsfare, og de kan skade
babyen.

Viktig sikkerhetsinformasjon!

— Fest alle skruer, bolter eller fester
godt fgr bruk. Sjekk alle festemidlene
regelmessig og etterskru ved behov.

— Den nederste posisjonen er den sikreste.

For & unnga fall bgr sengebunnen st i
den nederste posisjonen s& snart barnet
klarer 8 sette seg opp selv.

— Madrassens tykkelse skal veere slik at
avstanden fra madrassens overflate

til den gvre kanten pa sprinkelsengen
ma veere minst 50 cm i sengebunnens
nederste posisjon og 20 cm i
sengebunnens gverste posisjon.

— N&r et barn er i stand til & klatre ut av
sengen pa egen hand, skal ikke sengen
brukes til dette barnet lenger grunnet
fare for fall.

— Bruk aldri plastemballasje som
madrassbeskytter, fordi disse kan
utgjgre en kvelningsfare.

Vedlikehold

Terk av med en klut fuktet i mildt
rengjgringsmiddel. Tgrk av med en myk, ren
klut.



SUOMI 11

TARKEAA - LUE ) )
HUOLELLISESTI - SAILYTA
MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN

Noudata naité turvallisuus- ja — Patjan tulee olla paksuudeltaan
asennusohjeita tarkasti. Sailytd ohjeet sellainen, etta etaisyys patjan
myOhempaa kayttdoa varten. ylareunasta pinnasangyn yldreunaan
Pinnasankyyn sopivan patjan suosituskoko on vahintdan 50 cm pohjan ollessa ala-
on vahintaan 120 cm x 60 cm ja paksuus asennossa ja vahintaan 20 cm pohjan
enintdan 12 cm. ollessa yldasennossa.

— Kun lapsi on kasvanut niin isoksi, etta
han voi itse kiiveta pois pinnasangysta,

A VAROITUS h_‘cinté gi saa enaa laittaa nukkumaan

pinnasankyyn.
Ala kayta sankya, jos sen jokin osa — Al4 koskaan laita patjan paalle muovia
puuttuu, on vahingoittunut tai rikki.

ot ) ' esim. suojaamistarkoituksessa, silla se
Varaosia ja kokoamisohjeen saat

fal @ Jd L voi aiheuttaa tukehtumisen.
lahimmasta IKEA-tavaratalosta. Ala

kdytd muita kuin IKEA-tavaratalosta
saamiasi varaosia.

— Al3 laita pinnasankyyn tai sen lahelle
mitaan sellaista, mita lapsi voi kayttaa
apuna kiivetakseen pois pinnaséngysta
tai mika voi aiheuttaa tukehtumis- tai
kuristumisvaaran (esim. narut).

— Kayta pinnasangyssa ainoastaan yhta
patjaa.

— Al4 sijoita pinnasdnkyéa avotulen tai
muiden ldmmonlahteiden laheisyyteen.

Puhdistus ja hoito

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla ja miedolla
puhdistusaineella. Kuivaa kuivalla, puhtaalla
liinalla.

A VAROITUS

Ala kiinnitd pinnasdnkyyn mitdén
ylimaaraisia esineita, kuten koukkuja tai
kahvoja. Ne voivat aiheuttaa kuristumis- tai
loukkaantumisvaaran.

Tarkeaa turvallisuustietoa!

— Kirista ruuvit ja muut kiinnikkeet ennen
tuotteen kayttoa ja sadanndllisesti kayton
aikana. Kiristd kiinnikkeet, jos se on
tarpeen.

— Sanky on turvallisin silloin, kun sen
pohja on ala-asennossa. Estdaksesi
lapsen putoamisen sangysta saada
pohja ala-asentoon jo ennen kuin lapsi
oppii istumaan.
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VIKTIGT - BEHALL FOR
FRAMTIDA BRUK - LAS

NOGA

F6lj dessa varningar och
monteringsanvisningar noga. Behall for
framtida bruk.

Minsta rekommenderade madrasstorlek for
denna spjalsang ar 120 cm x 60 cm med en
tjocklek p& hogst 12 cm.

A VARNING

Anvand INTE spjalsangen om nagra
delar saknas, ar skadade eller
trasiga. Kontakta ditt lokala IKEA
varuhus for ersattningsdelar och
instruktionsanvisningar. Byt inte ut
nagra delar.

— Lamna ingenting i spjalsdngen och
placera inte spjalsangen i narheten av
ndgot som kan fungera som trappsteg
eller innebédra kvavnings- eller stryprisk,
till exempel snoren eller snoddar till
rullgardiner eller draperier.

— Anvand inte mer an en madrass i
spjalsangen.

— Var uppmarksam pa riskerna med att
placera spjalsangen i narheten av 6ppen
eld och andra kallor med stark hetta,
som elektriska varmeelement, gasspis,
med mera.

A VARNING

Fast ingenting, som exempelvis krokar eller
handtag, pa spjalséngen. De kan utgéra en
stryprisk och orsaka ditt barn skada.

Viktig sdkerhetsinformation!

— Dra &t alla skruvar och andra
fastningsanordningar ordentligt
fore anvandning. Kontrollera alla
fastningsanordningar regelbundet och
dra 8t dem pa nytt vid behov.

— Det &r sakrast att ha sangbotten p8 den

lagsta nivan. For att undvika fallolyckor
ska sangbotten pa denna spjalséng
justeras till den lagsta nivan sd snart
barnet kan sitta upp.

— Madrassen ska inte vara tjockare a@n att
avstandet frdn madrassens ovansida
till spjdlsangens kant ar minst 500
mm n&r séngbotten &r placerad pa den
lagsta nivan, och minst 200 mm néar
sangbotten &r placerad pd den hogsta
nivan.

— For att undvika fallolyckor ndr barnet
klarar av att klattra ur spjalsédngen ska
den inte langre anvandas for det barnet.

— Anvénd ALDRIG transportpdsar i
plast eller andra plastoverdrag som
madrasskydd eftersom de kan orsaka
kvavning.

Skotsel och rengoring

Rengdr med en trasa fuktad med ett milt
rengoéringsmedel. Torka med en mjuk, torr
trasa.
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DULEZITE - USCHOVEJTE
PRO POZDEJSI POUZITI
- CTETE PECLIVE

Dodrzujte nasledujici upozornéni a instrukce
pro montdaz. Uschovejte pro pozdéjsi pouziti.
Minimalni doporucena velikost matrace pro
tuto postylku je 120 cm x 60 cm a tloustkou
nepresahujici 12 cm.

A UPOZORNENI

— NepouZivejte postylku, pokud je jakakoli
¢ast poskozena, nebo chybi. Kontaktujte
nejblizsi obchodni diim IKEA pro
nahradu casti. Nenahrazujte jednotlivé
Casti neoriginalnimi dily.

— Nic v postylce nenechavejte, nebo
nedavejte postylku blizko k ¢emukoli
nebezpecnému, coz by mohlo mit za
nasledek vypadnuti z postylky, duseni
nebo skrceni (napf. provazky, zavésy/
zaluzie, atd.)

— Nepouzivejte v postylce vice nez jednu
matraci.

— Nezapomerite na nebezpeci otevieného
ohné a dal$ich zdrojli vysokych teplot,
jako jsou primotopy, krby, atd., které
nesmeéji byt v blizkosti postylky.

A UPOZORNENI:

Nepripevnujte k détské postylce zadné
predméty, napf. hacky nebo drzadla. Mohou
predstavovat riziko $krceni, které mize vést
az ke zranéni vaseho ditéte.

Dilezité informace o bezpeénosti!

— Pred pouzitim dotahnéte vSechno
kovani. Pravidelné kontrolujte vSechno
kovani, a pokud je to potfeba, dotdhnéte
je.

— Nejnizsi poloha rostu je nejbezpecnéjsi.
Abyste zabranili pédu dl'téte mél by by’lt

jakmile se dité umi samo posadit.

— Tloustka matrace by méla byt takova,
aby vyska od jeji horni hrany po hranu
postylky byla nejméné 500 mm, kdyzZ je
rost v nejnizsi pozici a nejméné 200 mm
v nejvyssi pozici.

— Abyste zabranili padu, méli bysté
détskou postylku preménit v postylku
ihned, jakmile vase dité umi vylézt z
postylky samo.

— Nikdy nepouzivejte plastové nakupni
tasky nebo jiné plastové félie, jako kryci
podlozky na matraci, protoze by mohlo
dojit k duseni ditéte.

Péce a udrzba

Otrete vlhkym hadfikem namocenym do
jemného Cisticiho prostfedku. Poté otfete do
sucha cistym hadrikem.
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IMPORTANTE. GUARDAR
COMO REFERENCIA EN
EL FUTURO. LEER CON

ATENCION.

Sigue cuidadosamente estas instrucciones
de montaje y advertencias. Guardalas como
referencia para el futuro.

Las medidas minimas recomendadas para
esta cuna son de 120x60 cm y un grosor
que no exceda los 12 cm.

A ADVERTENCIA

No utilices la cuna si tiene alguna parte
rota o falta. Ponte en contacto con tu
tienda IKEA para las piezas de recambio.
No sustituyas ninguna parte.

— Nunca dejes en la cuna ninglin objeto
o coloques la cuna cerca de algo que
pueda servir de punto de apoyo o
presentar un riesgo de asfixia o de
estrangulamiento, como cuerdas,
cordones de cortina o de estor, etc.

— No utilices mas de un colchon en la
cuna.

— Sé consciente del riego que representan
un fuego vivo u otras fuentes de calor
como radiadores eléctricos o a gas cerca
de la cuna.

A ATENCION:

No fijes nada en la cuna, ni ganchos,
ni asas, para evitar cualquier riesgo de
estrangulamiento de tu bebé.

iInformacion de seguridad importante!

— Aprieta adecuadamente todas las
fijaciones antes de usar la cama.
Controla regularmente las fijaciones y
apriétalas cuando sea necesario.

— La posicion mas segura del somier es la
mas baja. Para evitar caidas, el somier
se debe ajustar en la posicion mas baja
cuando el nifio ya se sienta solo.

— El grosor del colchén sera el que permita

que la distancia entre la superficie
superior del colchdn y el borde superior
de la estructura sea de 50 cm por lo
menos en la posicidn mas baja del
somier y de 20 cm en la posicién mas
alta del somier.

— Para evitar cualquier dafio por caida, no
se debe utilizar la cuna cuando el nifo
sea capaz de salir solo de ella.

— Nunca utilices bolsas de plastico o
laminas de plastico como protectores de
colchén por el riesgo de asfixia.

Mantenimiento

Limpia con un pafio humedecido en una
suave solucion jabonosa. Seca con un pafio
limpio y seco.
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LEGGI ATTENTAMENTE
E CONSERVA QUESTE

ISTRUZIONI

Segui attentamente queste avvertenze e

le istruzioni di montaggio. Conservale per
ulteriori consultazioni.

Il materasso da usare in questo lettino deve
essere di almeno cm 120x60, con spessore
non superiore a cm 12.

A AVVERTENZA

Non usare il lettino in caso di parti
danneggiate, rotte o mancanti. Per i
pezzi di ricambio, contatta il tuo negozio
IKEA. Non usare altri pezzi di ricambio.

— Non lasciare niente nel lettino e non
collocare quest’ultimo vicino a oggetti
che possono servire da punto d’appoggio
per arrampicarsi e scavalcare o che
possono comportare un rischio di
soffocamento o strangolamento, come
cordoncini, corde delle tende, ecc.

— Non usare piu di un materasso nel
lettino.

— Tieni sempre presente che fiamme
libere e altre fonti di calore (es. stufe
elettriche, a gas, ecc.) vicino al lettino
sono pericolose.

A AVVERTENZA:

Non fissare al lettino oggetti come ganci
o maniglie di sostegno, poiché potrebbero
comportare un rischio di lesioni o di
strangolamento per il tuo bambino.

Importanti informazioni sulla

sicurezza

— Prima dell’uso stringi bene tutti gli
accessori di montaggio, dopodiché
controllali regolarmente e serrali
nuovamente, se necessario.

— La posizione piu bassa della base letto
garantisce una maggiore sicurezza.

Quando il bambino & grande abbastanza
da stare seduto, sistema la base del
materasso del lettino nella posizione pil
bassa, per evitare il rischio di cadute.

— Quando scegli lo spessore del
materasso, assicurati che la distanza
dalla superficie superiore del materasso
al bordo superiore della struttura letto
sia di almeno mm 500 con la base letto
nella posizione piu bassa e di almeno
mm 200 con la base letto nella posizione
piu alta.

— Per prevenire il rischio di cadute, smetti
di usare il lettino con le sbarre quando il
bambino inizia ad arrampicarsi.

— Non usare mai custodie, borse o altre
pellicole in plastica come coprimaterassi
perché possono essere causa di
soffocamento.

Pulizia e manutenzione

Pulisci con un panno inumidito con un
detergente poco concentrato e asciuga con
un panno morbido.
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FONTOS! - ORIZD MEG
- ALAPOSAN OLVASD EL

Koévesd az alabbi szerelési utmutatot és
tartsd be az el6irdsokat. Orizd meg ezt a
papirt.

Ehhez a kisdgyhoz ajanlott matracméret:
120 cm x 60 cm és a 12 cm-t.

A FIGYELMEZTETES!

— Ne hasznald a kisagyat, ha barmely
része torétt, szakadt vagy hianyzik.
Keresd fel valamelyik IKEA aruhazat
pétalkatrészért. Ne helyettesits
alkatrészeket massal.

— Ne hagyj semmit a kisagyba vagy
ne helyezd a kisagyat egyéb termék
kozelébe, amire raallhat a gyermek,
illetve fulladast idézhet elG, pl. zsinorok,
redényo6k/rolok stb.

— Egynél téobb matracot ne haszndlj a
kisagyban.

— A kisagy kornyezetében fokozottan
Ggyelj a nyilt 1ang és egyéb héforrasok
- mint az elektromos kandalldk, gazzal
mik6do flitétestek - okozta veszélyekre.

A FIGYELEM:

Ne erGsits semmit, példaul akasztét vagy
fogantyut a kisadgyra. Ezek fulladdsveszélyt
okozhatnak és a kisgyermek sértilését
eredményezhetik.

Fontos biztonsagi informacio!

— Hasznalat el6tt ellendrizd, hogy
minden alkatrész megfelel6en régzitve
van-e. Ellendrizd a szerelési részeket
rendszeresen és huzd meg a csavarokat,
ha sziikséges.

— A legalsé pozicidban beallitott agyalap
a legbiztonsagosabb. A kiesést
megelézendd, amint a baba képes
egyeddl is felllni, a legalsé pozicidba kell

allitani az agyalapot.

— A matracnak annyira kell vastagnak
lennie, hogy a matrac és a kisagy
legteteje kozotti tdvolsdg minimum
500 mm legyen az agyalap legalso,
leengedett allapotédban; és 200 mm
legyen a legmagasabb allapotaban.

— A kiesésbdl adddo sérlilések megelbzése
érdekében ne hasznald tovabb az agyat,
ha a gyermek mar egyediil is képes
kimaszni beléle.

— Soha ne hasznalj mlanyag
csomagoldanyagot vagy egyéb mlianyag
foliat a matrac bevonasara, mert
fulladashoz vezethet.

Apolas és karbantartas

Torold tisztara egy nedves, tisztitészeres
ruhaval. Térold szarazra, egy puha tiszta
ruhaval.
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WAZNE - ZACHOWAJ NA

PRZYSZLOSC -

UWAZNIE

Zawsze postepuj zgodnie z instrukcja
obstugi. Zachowaj instrukcje na przysziosc.
Minimalny zalecany rozmiar materaca to
120cm x 60cm. Wysokos$¢ materaca nie
powinna przekraczac¢ 12cm.

A OSTRZEZENIE

— Nie korzystaj z t6zeczka, jesli ktoras
z czesci jest uszkodzona, zniszczona,
lub, gdy jej brakuje. Skontaktuj sie
z najblizszym sklepem IKEA w celu
zamowienia brakujacego elementu. Nie
korzystaj z nieoryginalnych czesci.

— Nie zostawiaj w t6zeczku nic, co mogtoby
pomoc dziecku w wydostaniu sie z
t6zeczka. Nie stawiaj t6zeczka w poblizu
innych przedmiotdw, po ktorych dziecko
mogtoby sie wydostac, lub takich, ktore
stanowig ryzyko zaduszenia (sznurki od
zaston itp.).

— Nie uzywaj w tézeczku wiecej niz
jednego materaca.

— Zapoznaj sie z ryzykiem, jakie stanowi
znajdujacy sie w poblizu t6zeczka
otwarty ogien i inne silne zrddto ciepta,
takie jak grzejnik elektryczny lub piecyk
gazowy.

A OSTRZEZENIE:

Nie przyczepiaj do tézeczka zadnych
przedmiotow, takich jak haczyki czy
uchwyty. Mogg one stwarzac zagrozenie
uduszenia, ktére moze doprowadzi¢ do
wyrzadzenia dziecku krzywdy.

Wazne zasady dotyczace

bezpieczenstwa!

— Przed uzyciem dokre¢ wszystkie
mocowania. Regularnie sprawdzaj, czy
wszystkie $ruby sgq dobrze dokrecone.

PRZECZYTA)

— Najnizsza pozycja dna t6zeczka jest
najbezpieczniejsza. Aby zapobiec
wypadkom, umies¢ dno tézeczka w
najnizszej pozycji zanim dziecko nauczy
sie siadac.

— Wysokos$¢ materaca powinna by¢
dobrana w taki sposob, aby odlegtos¢ od
materaca umieszczonego w najnizszej
pozycji do gérnej krawedzi kotyski
wynosita minimum 500mm, a od
materaca umieszczonego w najwyzszej
przynajmniej 200mm.

— Aby zapobiec wypadkom nie powinno sie
korzystac z t6zeczka, gdy dziecko nauczy
sie z niej samodzielnie wychodzi¢.

— Nigdy nie uzywaj plastikowych toreb
ani folii, aby zabezpieczy¢ materac,
poniewaz moze to doprowadzi¢ do
zaduszenia.

Pielegnacja

Czysci¢ wilgotng Sciereczka i tagodnym
Srodkiem czyszczacym. Wytrze¢ do sucha
miekka, czystq Sciereczka.
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OLULINE - HOIDKE
JUHISED ALLES - LUGEGE
TAHELEPANELIKULT

Jargige hoolikalt neid hoiatusi ja
paigaldusjuhendeid. Hoidke need juhendid
alles.

Soovitatud madratsi mé6dud: 120 cm x 60
cm ja paksus ei tohi lletada 12 cm.

A HOIATUS

— Arge kasutage vdrevoodit, kui mdni
selle osa on katki, rebenenud voi
kadunud. Uute varuosade ostmiseks
votke Ghendust IKEA keskusega.
Asendage varuosad ainult sellele tootele
ettenahtud varuosadega.

— Arge jatke vBrevoodisse esemeid
vOi asetage voodit muude esemete
lahedusse, millele toetumise abil laps
voiks Ule voodi dére ronida voi mis
voiksid pohjustada lambumisohtu - nt
paelad, kardinad/rulood, nende ketid,
jne.

— Kasutage voodis ainult Ghte madratsit.

— Olge ettevaatlikud lahtiste tulekolletega
ja muude tugeva soojuse allikatega (nt
elektrilised voi gaasiga soojendatavad
seadmed) vOrevoodi laheduses.

A HOIATUS:

Arge pange ihtki eset halli kiilge, naiteks
konkse v&i kaepidemeid. Need vdivad olla
kagistamisohtlikud ja teie last kahjustada.

Oluline ohutusalane informatsioon !

— Enne kasutamist kinnitage kdik
kinnitused korrektselt. Kontrollige
Uhendusi ja kinnitusi regulaarselt.
Vajadusel pingutage voi kinnitage
uuesti.

— Ohutum on reguleerida voodi kdige
madalamasse asendisse. Madratsialus
tuleks reguleerida madalaimasse

asendisse, kui laps oskab iseseisvalt
istuda. Nii voite ennetada lapse
kukkumist voodist.

— Madratsi paksus: madratsi Glemine serv
peab olema vahemalt 500 mm voodi
Ulemisest servast madalam, kui voodi on
reguleeritud madalaimasse asendisse,
kdrgemal asendil voodi servast vahemalt
200 mm madalam.

— Kui laps suudab iseseivalt voodist vélja
ronida, siis ei tohiks kukkumisohu tottu
vorevoodit enam kasutada.

— Arge kunagi kasutage kilet/ plastikust
kotte madratsikattena, kuna need
voivad pOhjustada lapse lambumise.

Hooldamine
Puhastage niiske lapi ja 0rnatoimelise
puhastusvahendiga. Kuivatage pehme,
puhta lapiga.
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SVARIGI - SAGLABAJIET
TURPMAKAI UZZINAI -
RUPIGI IZLASIET

Uzmanigi sekojiet Siem bridinajumiem pozicija.
un montazas instrukcijas noradijumiem. — Gultai atrodoties zemakaja pozicija,
Saglabajiet turpmakai uzzinai. attalumam no matraca virsmas lidz
Minimalais ieteicamais matraca izmérs: 120 gultas augséjai malai jabat vismaz 500
cm X 60 cm ar biezumu lidz 12 cm. mm lielam. Gultai atrodoties augstakaja
pozicija, attalumam jabat vismaz 200
mm lielam.
A BRiDINAJUMS — Lai izvairitos no kritiena riska, Stpuli
. EAARSALINTY . B vairs nedrikst izmantot, kad bérns sak

— Nelietojiet supuli, ja kada no ta dalam no ta rapties ara.

ir bojata, saplésta vai trikst. Rezerves — Nekada gadijuma neizmantojiet

dalas pieejamas IKEA veikalos. plastmasas maisus vai citus

Neizmantojiet citas rezerves dalas. izstradajumus, kas izgatavoti no
— Nekada gadijuma neatstajiet gultina plastmasas pléves, jo tie var izraisit

vai tas tuvuma priekSmetus, uz kuriem nosmak&anu.

varétu pakapties vai kas varétu radit

nosmaksanas vai n9inaug§anés risku, Kop&ana

piemeram, lentes, zallziju/aizkaru Notiriet ar maiga tirianas lidzekli iemérktu

auklas utt. o ) lupatu. Noslaukiet ar mikstu, tiru lupatu.
— Gultinu drikst lietot tikai ar vienu

matraci.

— leveérojiet, ka gultinu nedrikst novietot
tuvu atklata uguns avotiem vai
citiem siltuma avotiem, pieméram,
elektriskajiem silditajiem, gazes
kaminiem, utt.

A BRIDINAJUMS:

Pie bérnu gultinas aizliegts montét jebkadus
priekSmetus, pieméram, akus vai rokturus,
jo tie var izraisit noznaugsanas risku,
tadejadi kaitéjot jasu bérnam.

Svariga drosibas informacija!

— Pirms lietoSanas ciesi nostipriniet un
pievelciet visus montazas stiprinajumus.
Regulari tos parbaudiet un, ja
nepiecieSams, pievelciet atkartoti.

— Gultas zemaka pozicija ir pati drosaka.
Lai izvairitos no izkrisanas, kad bérns ir
iemacijies sédét, gultas matraca pamatni
nepiecieSams noregulét zemakaja
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SVARBI INFORMACIJA
- ISSAUGOKITE - ATIDZIAI
PERSKAITYKITE

Atidziai perskaitykite jspé&jimus ir surinkimo
instrukcijas. ISsaugokite jas.

Rekomenduojamas maziausias Ciuzinio dydis

yra 120 cm x 60 cm, nestoresnis kaip 12

cm.

A I[SPEJIMASI

Nenaudokite lovelés, jei bent viena
dalis sulGzusi ar jos néra. Dél atsarginiy
detaliy ir instrukcijy kreipkités |
parduotuve IKEA. Nekeiskite detalémis
nuo kity baldy.

Nestatykite lovelés Salia ir nepalikite
joje daikty, kuriuose vaikelis galéty
isipainioti, apsisukti apie kaklg ir pan.,
pavyzdZziui, gumos, Zaliuziy/uzuolaidy
virvés ir t.t.

Loveléje klokite tik vieng Ciuzinj.
Statykite lovele atokiai nuo atviros
liepsnos ir kity Sildymo prietaisy ar
karscio Saltiniy, pavyzdZziui, elektriniy ir
dujiniy zidiniy.

A PERSPEJIMAS:

Ant lovelés negalima tvirtinti jokiy pasaliniu
daikty, pavyzdziui, kabliuky ar rankenéliy,
nes jie gali sukelti vaikui pavoju, ypac
pavojy pasismaugti.

Svarbi saugos informacija!

PrieS naudojant tvirtai suverzkite visas
tvirtinimo detales. Pastoviai jas tikrinkite
ir suverzkite, jei reikia.

Saugiausia nuleisti lovelés pagrinda |
Zzemiausig padétj. Kad vaikas neiskristy,
dar pries jam pradedant sédéti lovelés
pagrindas turi bati nuleistas | Zemiausiq
padet;.

Pasirinkto Ciuzinio storis turi bati toks,
kad lovelé kartu su ciuziniu Zemiausioje

padétyje baty gilesné nei 500 mm,
o kai lovelé auksciausioje padétyje -
maziausiai 200 mm likty iki lovelés
krasto.

— Kad vaikas nesusizaloty iskrites is
lovelés, nereikety jos naudoti, kai vaikas
paauga tiek, kad gali perlipti per jos
krasta.

— Neklokite ant CiuZinio plastikiniy maiseliy
ar kitokios pléevelés. Zaisdamas su
tokiais daiktais vaikas gali uzdusti.

Valymas ir prieziura
Valyti drégna Sluoste su Svelniu valikliu.
Nusausinti minksta, Svaria Sluoste.
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IMPORTANTE - LEIA _
ATENTAMENTE AS INSTRUCOES
E GUARDE-AS PARA
CONSULTAR FUTURAMENTE.

Siga cuidadosamente estas adverténcias e
instrugdes de montagem. Guarde-as para
futura referéncia.

O tamanho minimo do colchdo recomendado
para esta cama é de 120 cm x 60 cm e com
uma espessura nao superior a 12 cm.

A ATENCAO

Nao use o bergo se faltarem pecgas ou se
estas estiverem danificadas ou partidas.
Contacte a sua loja IKEA para obter
pecas sobresselentes. Nao substitua
pegas.

— Nao deixe nada no bergo nem coloque
0 bergo perto de outro produto, que
possa constituir um ponto de apoio
ou apresentar perigo de asfixia ou
estrangulamento, por exemplo, fios,
corddes de cortinados/estores, etc.

— N&o use mais do que um colchdo no
bergo.

— Esteja ciente do risco de fogo e de
outras fontes de calor forte, como
radiadores eléctricos, aquecedores a
gas, etc. nas proximidades do bergo.

A AVISO:

Nao fixe nenhum objeto ao bergo como, por
exemplo, ganchos ou puxadores, uma vez
que podem apresentar riscos de asfixia e
causar lesdes a crianga.

Informacao de seguranga importante!
— Aperte todas as ferragens de montagem

adequadamente antes da utilizagdo.
Verifique regularmente todas as
ferragens e volte a aperta-las, se
necessario.
— A posigao mais baixa do estrado é
a mais segura. Para evitar quedas o

estrado do colchdo deve ser ajustado na
posigdo mais baixa, logo que a crianga
consiga sentar-se.

— Para determinar a espessura do colchao,
a altura desde a superficie superior do
colchdo até a extremidade superior da
estrutura do bergo deve ser de, pelo
menos, 500 mm na posicdo mais baixa
do estrado do bergo, e de, pelo menos,
200 mm na posicdo mais alta do estrado
do bergo.

— Para evitar ferimentos causados por
quedas quando a crianga for capaz de
sair do bergo, deixe de o utilizar.

— Nunca utilize sacos de plastico ou outra
pelicula plastica como protector de
colchao, pois podem causar asfixia.

Cuidados e manutengao

Limpe com um pano humedecido em
detergente suave. Limpe com um seco e
macio.
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IMPORTANT - PASTREAZA
PENTRU REFERINTE

ULTERIOARE
ATENTIE

Citeste cu atentie aceste recomandari si
instructiun si pastreaza-le pentru referinte
ulterioare.

Dimensiunea minima recmoandata a saltelei
pentru acest patut este L120xLat60cm, cu o
grosime maxima de 12cm.

Zﬁ& ATENTIE!

Nu folosi patutul daca are componente
stricate, rupte sau lipsa. Contacteaza
magazinul IKEA pentru piese de schimb.
Nu folosi decat piese originale.

— Nu ldsa nimic in patut si nu il aseza
langa alte obiecte ce pot fi puncte de
sprijin sau prezinta pericol de sufocare,
ca de exemplu jaluzelele, cordoanele
storurilor, etc.

— Nu folosi mai mult de o saltea in patut.

— Nu ldsa patutul aproape de surse de
caldura, cum ar fi radiatoare, resouri,
etc. - pot cauza incendii.

Zﬁ& ATENTIE!

Nu prinde niciun obiect de patut, de
exemplu carlige sau manere; risc de
sufocare.

Informatii importante despre

siguranta!

— Strange toate componentele inainte
de folosire. Verifica-le in mod regulat
si, daca este necesar, mai strange-le o
data.

— Pozitia cea mai de jos a bazei patutului
este cea mai sigura. Pentru prevenirea
caderilor, de indata ce copilul este
suficient de mare si poate sta in
picioare, baza pentru saltea trebuie
montata in pozitia cea mai de jos.

— Grosimea saltelei trebuie sa fie in asa fel

CITESTE CU

incat distanta dintre partea superioara
a saltelei si marginea superioara a
patutului sa fie de cel putin 500 mm in
pozitia cea mai de jos si cel putin 200
mm in pozitia cea mai de sus.

— Pentru prevenirea caderilor, baza de
saltea a acestui patut trebuie fixata in
pozitia cea mai de jos inainte ca cel mic
sa poata sta in picioare.

— Nu folosi niciodata pungi sau folii de
plastic pentru acoperirea saltelei pentru
ca cei mici se pot sufoca cu ele.

intretinere

Curatad cu o carpa umeda imbibatd cu un
detergent usor. Usuca cu o carpa moale,
uscata.
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DOLEZITE - V PRIPADE
BUDUCEJ POTREBY SI
USCHOVAJTE -STAROSTLIVO

SI PRECITAJTE

Starostlivo si precitajte nasledujluce
upozornenia a instrukcie. V pripade potreby
uschovajte.

Minimalna odporucand velkost matraca do
tejto postielky je 120 cm x 60 cm a hridbka
by nemala presahovat 12 cm.

A UPOZORNENIE

— Nepouzivajte postielku, pokial je
niektord sudast zlomend, poskodena
alebo chyba. Kontaktujte najblizsi
obchodny dom IKEA kvoli nahrade
sucasti.

— Nic v postielke nenechavajte ani ju
neumiestnujte k comukolvek, ¢o by
mohlo mat za nésledok vypadnutie z
postielky, udusenie alebo uskrtenie
(napriklad zavesy, snury ¢i retiazky od
zaluzii).

— Do postielky neumiestriujte viac ako
jeden matrac.

— Nezabudnite na nebezpecenstvo
otvoreného ohna a dalsSich zdrojov
vysokych teplot, ako krby a kachle,
ktoré nesmu byt v blizkosti postielky.

A UPOZORNENIE:

K postielke nepripevnujte ziadne predmety,
najma nie ziadne haciky a drzadla. Dieta sa
v nich mdZe zachytit a uskrtit.

Doélezité bezpecnostné informacie

— Pred pouzitim starostlivo utiahnite
vSetky kovania. Pravidelne ich
kontrolujte a v pripade potreby,
utiahnite.

— Najbezpecnejsia je najnizsia pozicia
roStu. Akonahle sa dieta uZ vie samo
posadit, je nevyhnutné umiestnit rost
matraca do najnizSej pozicie.

— Hrubka matraca by mala byt takd, aby
vyska od jej hornej hrany po hranu
postielky bola najmenej 500 mm, ked'je
rost v najnizsej pozicii a 200 mm v tej
najvysse;j.

— Aby ste predisli zraneniam, ktoré by
mohli spdsobit pady, ked uz dieta
dokaze liezt, uz viac tuto postielku
nepouzivajte.

— Nikdy nepouzivajte plastové tasky ani
iné povrchy na zakrytie matraca, mohli
by spdsobit udusenie.

Starostlivost a Gdrzba

Docista utierajte navlihéenou utierkou s
pouzitim Cistiaceho prostriedku. Dosucha
vyutierajte jemnou Cistou utierkou.
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BAXXHO - SATNA3ETE 3A
CIMPABKA - NMPOYETETE
BHUMATEJIHO

BHMMaTeNnHO cneaBanTe Te3n MHCTPYKUMK 3a puCK OT NagaHe, Wwom 6ebeTo ce
6e3onacHocT 1 crnobseaHe. 3anaseTe rm 3a Hay4yu oa CTOM B CelHaso MoJIoXKeHMne,
crnpaBska. npemecteTe MaTpayHaTa OCHOBa Ha Hal-
MpenopbyBa ce KolwapkaTa Aa Cce M3Mon3ea HUCKOTO HUBO.

C MaTpak ¢ pa3mepun 120 cmM x 60 cM 1 — BwucouunHaTa Ha MaTpaka TpsibBa aa e
BMCOYMHa A0 12 cMm. TakaBa, Ye pa3CTOSIHMETO OT ropHaTa My

MOBBPXHOCT A0 ropHUsi pbb Ha pamkaTta
na e noHe 500 MM Ha Hal-HUCKOTO HMBO

A BHMMAHME Ha ocHoBaTa un noHe 200 MM Ha HaWn-

BUCOKOTO.
He n3nonsBaiTe KowapkaTa, ako HSAKOS — AKO JeTeTo Moxe Ja ce nokaTepsa
4acT € cyyneHa, CKbCaHa uUaun nurncea. U3BBLH KollapkaTa, crpeTe Aa s
~ r
MNoameHeTe A B Ha-61M3KkMsA MarasuH Ha u3non3eare, 3a Aa He NagHe v aa ce
’

WMKEA. HE U3MO3BANTE 3amecTuTenu

HapaHu.
Ha OpUrnHanHuTe Yactu. — B HMKaKbB Clyyvaii He nokpuBaliTe
— He ocTaBsiiTe HULIO B KOlIapKaTa U He 5 MaTpaKa C HalifIoH, 3a Aa He

nocraesaiite 6130 A0 NpeaMeTU, B KOUTO
AETETO MOXKe Aa CM 3aK/elun KpayeTo
WM MMa OMacHoOCT Aa ce 3aaylun Unu Nouncreane n noaapwKKa

YAYLWW, Hanpymep WHypoBe, BbpBU Ha MoyuncTBaiiTe C Kbprna W MeK npenapar.

Wopw/3aBecy u Ap. MoacyluasaiiTe c Meka M YMCTa Kbpna.
— He u3non3sgaiite noseye oT eAnH

MaTpak.
— MmaiiTe npeasuma, ye e onacHo
KolapKaTa a ce nocrass B 651M30CT
[l0 OTKPUT OMbH U APYrY U3TOYHULM
Ha CU/IHa TOMJIMHA KaTo efIeKTPUYECKN
Meyku, rasoBu NeYku u ap.

npeavsBuKaTe 3aayluaBaHe.

A BHUMAHME:

He npukpensainTe apyru apTUKyan Kato
3aKayvasiku UM ApbXKU KbM KpeBaTyeTo
- TOBa Kpue puCK OT 3aJyllaBaHe 1
HapaHsiBaHe 3a 6ebeTo.

Ba)xHu MHCTpYKLUuMK 3a 6e3onacHocT!

— [peaun ynotpeba 3aterHete gobpe
BCUYKN CKPEMUTENHU eIEMEHTH.
PenoBHO rv ornexaanTe u Npu Hyxaa rv
3aTaranTe HaHoBO.

— Hal-HuckaTa no3numsa Ha ocHoBaTa e
Hal-6e3onacHa. 3a ga npenoTespaTuTe
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VAZNO - SACUVAITE ZA
BUDUCE UPOTREBE
- PAZLJIVO PROCITAJTE

PaZljivo slijedite ova upozorenja i upute za

sastavljanje. Sacuvajte za buduce upotrebe.

Najmanja preporucena veli¢ina madraca:
120 cm x 60 cm, a debljina do 12 cm.

A UPOZORENJE

NE koristite kreveti¢ ako bilo koji dio
nedostaje, ako je ostecen ili slomljen.
Kontaktirajte svoju lokalnu IKEA robnu
kucu za rezervne dijelove i pratecu
literaturu. Ne zamijenjujte dijelove.

— Ne ostavljate predmete u kreveticu te
ne postavljate kreveti¢u blizu drugih
predmeta koji mogu biti uporiste djeci
za penjanje ili predstavljaju opasnost
od gusenja ili davljenja, npr. konopi,
poteznice, itd.

— U kreveti¢u koristite samo jedan
madrac.

— Budite svjesni rizik otvorene vatre i
drugi izvora topline (npr. elektri¢nih i
plinskih radijatora, itd.) koji se nalaze u
blizini krevetica.

A UPOZORENJE:

Ne pri¢vrséivati nikakve predmete na
kreveti¢, primjerice, kuke ili kvacice.
Takvi predmeti predstavljaju opasnost od
davljenja.

Vazne sigurnosne informacija

— Dobro zategnite sve okove prije
uporabe. Redovito provjeravajte sve
okove i po potrebi ih dodatno zategnite.

— Najnizi poloZzaj osnove kreveta je
najsigurniji. Prije nego dijete poc¢ne
samostalno sjediti, postavite osnovu za
madrac u najnizi polozaj.

— Debljina madraca treba biti tolika da
visina od gornje povrsine madraca do

gornjeg ruba okvira krevetica iznosi
najmanje 500 mm s osnovom krevetiéa
u najnizem polozaju te najmanje 200
mm s osnovom kreveti¢a u najvisem
poloZaju.

— Ne koristite kreveti¢ ako se dijete moze
penjati ili ako naraste do 90 cm kako bi
sprijecili ozljede od pada.

— Nikada ne koristite plasti¢ne vrecice ili
sli¢cne predmete kao navlaku za madrac
zbog opasnosti od gusenja.

Njega i odrzavanje
Ocistite krpom i blagim sredstvom za
¢is¢enje. ObriSite mekanom i ¢istom krpom.
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2HMANTIKO - KPATHZTE
N'A MEAAONTIKH XPHzH
- ATIABAZTE NPOZEKTIKA

AKOAOUBNOTE UE NPOCOXN AUTEG

TIG NPOEIDONOINTEIG Kal TIG 0dNYiEg
guvappoAdynong. KpatnoTe yia HEAAOVTIKN
Xpron.

SUVIOTOHEVEG dIA0TACEIG OTPWHATOG Yia
auThV TNV Kouvia: 120 cm x 60 cm evo TO
naxog Tou dev npénel va Eenepvasl Ta 12
cm.

A NMPOEIAOINOIHZH

Mn xpnomonmswa TNV koUvia €av KAnoio
HEPOG €ival onacpévo, €xel eOapei n
Aginel. EMIKOIVWVAOTE JE TO TOMIKO
kataornua IKEA yia avTikataoraon
€€apTNUATWY. Mn XpNoIUOMOIEiTE
unokaTtaoTata eEapTAuaTa.

— Mnv a@nveTe npdyuara otnv kouvia
Kdl NV TNV TONoBETEITE KOVTA OF
avTikeigeva nou Ba pnopouacav va
XpnoigonoinBoluv w¢ NATNUaA yia va
Byel To naidi anod Tnv kolvia ) nou
napouacialouv kivduvo acpuéiag n
oTpayyaAiopou, n.x. oxoivida, kopdovia
ano oTopla Kal KOUPTIVEG KTA.

— Mnv TonoBeTeiTE NAvw ano £va oTpwHa
atnv kouvia.

— Mnv TonoBeTeiTe TNV KOUVIA KOVTA OF
€0TieG UWNANG Bepuokpaaciag, n.x. TLaKl,
kouliva KTA.

A MPOEIAOMNOIHZH:

Mn OTEPEWVETE OMOIOdNNOTE AVTIKEIUEVO
otnv kouvia, yia napdadelyya aykiorpa n
XEPOUAIQ. Mnopei va napouciagouv Kivduvo
oTpayyaAiopou Kai va TpaupaTioouv To
Hwpo oac.

anuvnksq nAnpo@opieg acpaleiag!
>@i&Te OAa Ta eEapTnuaTa
guvappoAdynong He acpaleia npiv
TN Xpnon. EAEYETE NPooEKTIKA OAa Ta
e€apTnuaTa kal EavacQifTe Ta, €av KpIBEi
avaykaio.

— '000 nio xapnAa eival TonoBeTnuévn n
Bdaon Tou kpePaTiol, TOGO MO AGPAANG
€ival n kouvia. MNa Tnv anoguyn
NTWOEWV Kal XTunnuatwv, n pacn Tou
OTPWHATOG NpEnel va TonoBeTnBei aTn
XauNAOTepPN B€0n ano Tn oTIyHn Nou To
naidi Ba eival apkeTa peydAo WOTE va
oTEKETAl OpBIO.

— To Uwog and Tnv enavw €nipaveia Tou
OTPWHATOG £WG TNV NAVW AKPn Tou
OKEAETOU TNG KOUVIAG NPENEl va gival
TouAdyioTov 50 cm.

— Ta Tnv anoguyn TpauuaTioh®y ano
NTWOEIG, N GUYKEKPIYEVN KoUvia dg Ba
npénel va XpnaolyonolgiTal nia and auto
To naidi, éTav YynAwaoel TOGO WOTE va
oKapPAAWVel Kai va Byaivel ano Tnv
kouvia.

— Mn XpNOIKOMOIEITE NOTE MNAACTIKEG
TOAVTEG WG KAAUMMA OTPWHATOG YIATI
unopei va npokAnBei acpuéia.

®dpovTida KAl CUVTRPNON

KaBapioTe pe €va navi eAappwg Bpeypévo pe
nnio kabapioTikd. ZkounioTe PE €va aTeyVO,
HaAako navi.
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BAXHAA VHOOPMALUA
- BHUMATEJ1IbHO
NMPOYUNTAUTE - COXPAHWUTE

Cnepyvite 3TUM NpeaynpexaeHnsm n
WMHCTPYKUMK no cbopke. CoxpaHuTe ans
AanbHenwero obpalleHuns.
PekoMeH0BaHHbIN MUHUManNbHbIN pa3mep
mMaTpaca Ans 3Tou kpoBaTku: 120 cM X 60
CM, TOJILLMHA He AO0/KHA npeBblwaTb 12 cMm.

A BHUMAHMUE

— He nonb3yinTecb KpoBaTKON, ecnu
Kakas-nnbo aeTanb NoBpexaeHa nam
OTCYTCTBYET. 3@ 3anacHbIMW YacTAMU
N MHCTPYKLMEN NPpU HEOHEXOAMMOCTH
obpatutechb B MarasuH MKEA. He
MCMONb3YyNTe 3anacHble YacTu Apyrux
npousBoanTENeNn.

— He ocTaBnsnTe HMYero B KpoBaTke U He
CTaBbTe KpPOBaTKy OKOJI0 NMPeaMeTOB,
KOTOpble MOXHO MCMOJIb30BaTb
B KayecTBe Onopbl 4511 HOT, Un
npeAMeToB, KOTOpble MOryT CTaTb
NPUYMHONM yAYLIEHUS, HanpuMep
3aBA3KW, WHYPbI rapAnH 1 Xaniosun n
T.M.

— He knagute B KpoBaTKy 6051€e 0gHOro
mMaTpaca.

— WCTOYHMKM OTKPLITOro niamMmeHu
WM CUNIBHOIO HarpeBaHus
(anekTpooborpesaTtenu, rasosble
KaMWHbl) B HEMOCPeACTBEHHOW 61M30CTH
OT KpOBaTKW MpeACTaBsOT CEPbE3HYIO
OMacHOCTb.

A BHUMAHME:

He ycTaHaBnuBaiTe Ha KpoBaTKy Kakue-
nn60o [OMNOSIHUTENbHbIE NMPEAMEThI,
HanpuMep KpUKK MU PyKOSTKU. ITO
MOXET NMpPeACTaBsATb ONACHOCTb YAYLUEHUS
W NPUUYUHUTL Bpes BalleMy pebeHKy.

Ba)xkHas nHdopmMauma no

6e3onacHocTu!

— [lepea HayanoM MCNONb30BaHMUSA
TWaTeNbHO 3aTsSHUTE BCe
coeanHuUTeNbHbIE KpeneHus. PerynapHo
nposepsiTe U NpU He06XoAMMOCTHN
NOATSArMBanTe BCe COeAMHUTENbHbIE
KpenneHus.

— Haunbonee 6e3onacHbIM aBAsSETCA
HUXXHEe MOoIoXeHMe OCHOBaHUA MaTpaca.
Ons obecneyeHns 6esonacHoOCTU
OCHOBaHWe LOMXKHO 6bITb YCTAHOBIEHO
B HMXKHEE MOoMoXeHMe, KaK TOsIbKO
pebeHOoK HauyMHaeT caMoCTOoATENIbHO
caauTbCs.

— MWcnonb3yiTe Takon maTpac, 4Tobbl
paccTosiHne OoT BEpXHEeN NOBEepXHOCTU
MaTpaca [0 BEpXHero kpasi kapkaca
KpoBaTtu 6b110 MMHMMYM 500 MM, Koraa
OCHOBaHWE YCTaHOBJIEHO B HMXXHEM
NONOXeHUN, n MMHMUMYM 200 MM, Koraa
OCHOBaHWe KpoBaTU yCTaHOBJIEHO B
BEPXHEM MONOXEHUN.

— YT06bI NPEefoTBPaTUTL NaAeHne, cneayet
npeKpaTuUTb MCMOSb30BaHNE KPOBaTKH,
koraa pebeHoK MOXeT BblbpaTbCsl U3 Hee
CaMOCTOSITENbHO.

— Hwukoraa He MCnonb3ynTe NNacTUKOBYIO
yNaKoBKY WM Apyrue nnacTukoBble
MJEeHKN B KayecTBe 3alunTbl MaTpaca,
KakK OHM MOFyT NMPUBECTU K YAYLUEHWIO.

Yxon

MpoTupaTb BNaXHOM TKaHbIO C
MNCNOJIb30BaHNEM MSIFKOro MOLLEro
cpeAcTBa. 3aTeM NpoTepeTb CyXOh YMCTOM
TKaHbO.
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BITNO - PAZLJIVO

PROCITAIJTE

PaZljivo sledite ova upozorenja i uputstva o
sastavljanju. Sacuvajte ih.

Najmanja preporucena veli¢ina duseka za
ovaj krevetac je 120 cmm x 60 cm cija
debljina ne prelazi 12 cm.

A UPOZORENJE!

Nemojte koristi krevetac ukoliko su
pojedini delovi osteceni, polomljeni ili
nedostaju. Obratite se Iokalnoj robnoj
kuci IKEA da zamenite delove. Nemojte
zamenjivati delove.

— Nemojte u krevecu ostavljati predmete
niti ga postavljati u blizini predmeta
koji mogu posluZiti kao oslonac ili
predstavljati opasnost od davljenja ili
gusenja na primer: gajtani, trake, vezovi
itd.

— Nemojte koristiti viSe od jednog duseka
u krevecu.

— Vodite rac¢una o tome da ne postavite
krevetac u blizini plamena i ostalih jakih
izvora toplote poput grejalica, radijatora,
plinskih grejaca itd.

A UPOZORENJE:

Ne kadi nijedan predmet na krevetac, na
primer kuke ili rucke. One predstavljaju
opasnost od gusenja, mogu nauditi bebi.

Bitna bezbednosna uputstva!

— Pre korisc¢enja pricvrstite sve Srafove i
okove. Sve Srafove i spojeve redovno
proveravajte i, ako je potrebno,
pricvrstite.

— Njaniza pozicija kreveca je i
najbezbednija. Da predupredite padove,
postavite osnovu duseka na najnizi
polozaj ¢im beba bude u stanju da se
samostalnu uspravi.

SACUVAJTE!

— Dusek treba da bude takve debljine da
visina od gornje povrsine duseka do
gornje ivice ogradice bude najmanje 500
mm kada je osnova duseka na najnizem
poloZaju i 200 mm kada je osnova
duseka na najviSem polozaju.

— Ukoliko je dete u stanju da se uzvere
uz krevetac i izade, prestanite da ga
koristite da dete ne bi palo.

— Nikada nemojte koristiti plasti¢ne omote
ili folije kao omotace duseka da ne bi
izazvali gusenje.

Odrzavanje i ¢iS¢enje:

Obrisite krpom nakvasenom u blago
sredstvo za Ciscenje. Osusite mekom suvom
krpom.
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POMEMBNO - SHRANITE ZA
V PRIHODNJE - POZORNO

PREBERITE

Pozorno upostevajte ta opozorila in navodila

za sestavljanje. Shranite za v prihodnje.
Najmanjsa priporocljiva velikost vzmetnice
za to otrosko posteljico je 120 cm x 60 cm,
debelina pa naj ne presega 12 cm.

A OPOZORILO

Otroske posteljice ne uporabljajte, Ce
katerikoli del manjka, je poskodovan
ali polomljen. Za nadomestne dele se
obrnite na najbliZji pohistveni salon
IKEA. Ne menjavajte delov.

— Ne puscajte nicesar v posteljici in je
ne postavljajte blizu drugih izdelkov,
na katere bi otrok lahko splezal ali se z
njimi zadusil ali zadavil (vrvice, trakovi,
itd.).

— Ne uporabljajte vec kot ene vzmetnice v

posteljici.

— Zavedajte se nevarnosti odprtega ognja

in drugih virov toplote v bliZini otroske
posteljice.

A OPOZORILO:

Na otrosko posteljico nikoli ne namescaj
predmetov, kot so kljuke ali rocaji. Take

stvari predstavljajo nevarnost zadavljenja in

so lahko nevarne za dojencka.

Pomembne varnostne informacije!

— Pred uporabo dobro privijte vse sestavne
dele. Izdelek redno preverjajte in vijake

po potrebi ponovno privijte.

— Najvarnejsi je najniZji polozaj podlage za
vzmetnice. Se preden je otrok sposoben
samostojno sedeti, namestite podlago za

vzmetnice na najnizji polozaj, saj boste
s tem prepredili morebitne padce.

— Debelina vzmetnice naj bo tolikSna,
da je povrsina vzmetnice od zgornjega

roba posteljice oddaljena vsaj 500 mm,
Ce je podlaga za vzmetnice namescena
na najnizji polozaj, in da ta razdalja
meri vsaj 200 mm, e je podlaga

za vzmetnice namescena na najvisji
polozaj.

— Ko je otrok sposoben sam splezati iz
posteljice, je ne uporabljajte vec.

— Nikoli ne uporabljajte plasti¢cne embalaze
ali drugih plasti¢nih predmetov kot
prevlek za vzmetnico, saj se otrok lahko
zadusi.

Nega in vzdrzevanje
OCcistite s krpo in blagim sredstvom za
¢iS¢enje. ObriSite z mehko in Cisto krpo.
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ONEMLI - ILERDE
GEREKEBILECEGI ICIN

SAKLAYINIZ -

OKUYUNUZ

Bu uyarilari ve montaj talimatlarini dikkatle
uygulayiniz. ilerde gerekebilecedi icin bu
kilavuzu saklayiniz.

Bu karyola igin 6nerilen minimum yatak
6lglisii 120 cm x 60 cm ve 12 cm’ yi
gegmeyen kalinliktir.

Zﬁ& UYARI

— Bebek karyolasinin herhangi bir
parcasi eksik, hasarl ya da kirik ise
kullanmayiniz. Yedek pargalar igin en

yakin IKEA madazasi ile temasa geginiz.

Pargalarin yerini ya da pargalarini
degistirmeyiniz.

— Cocuk icin basamak olusturmasi,
dolasma ve bogulma tehlikesine karsi
bebek karyolasi yakininda ya da iginde
herhangi bir ip, jaluzi perde ipleri gibi
nesneler birakmayiniz.

— Karyola iginde birden fazla yatak
kullanmayiniz.

— Gocuk karyolasi yakinlarinda, acgikta
yanan ates, elektrikli, gazl isiticilar gibi
tehlike yaratacak objelerin olmamasi
gerektigini unutmayiniz.

Zﬁ& UYARI:

Cocuk karyolasina, kanca veya kulp gibi
herhangi bir nesne asmayiniz. Bunlar
bebedinize zarar verebilecek bir bogulma
tehlikesi yaratabilirler.

Onemli giivenlik bilgileri!

— Uriind kullanmaya baslamadan énce
tim baglanti pargalarini sikilagtiriniz.
Tum baglanti pargalarini diizenli olarak
kontrol edip gerekirse tekrar sikiniz.

— Karyolanin en guvenli kullanimi en algak

pozisyonda kullanimidir. Karyoladan
disme tehlikesine karsi gocuk

DIKKATLE

oturma yetkinligini kazanir kazanmaz
yatak bazasinin en algak pozisyona
ayarlanmasi gerekmektedir.

— Yatak kalinligi, yatak bazasi en algak
pozisyonda iken yatagin en Ust ylzey
ylksekligi ile karyolanin en Ust noktasi
arasinda en az 500 mm olmasi ve yatak
bazasi en yliksek pozisyonda iken en az
200 mm olmasi gerekmektedir.

— Dismeden kaynaklanan yaralanmalari
onlemek igin cocuk karyolaya
tirmanma yetkinligini kazandiginda
artik bu karyolanin kullanilmamasi
gerekmektedir.

— Plastik kargo posetleri veya diger plastik
film gibi materyalleri bogulmalara sebep
olabileceginden KESINLIKLE yatak
carsafi olarak kullanmayiniz.

Bakim ve temizlik

Hafif bir deterjana batirilmis bir bez
ile siliniz. Yumusak ve temiz bir bez ile
kurulayiniz.
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PENTING - SIMPAN UNTUK
REFERENSI MENDATANG
- BACA DENGAN SEKSAMA

Ikuti peringatan dan petunjuk pemasangan
dengan teliti. Simpan untuk referensi
mendatang.

Minimum ukuran kasur yang disarankan
untuk ranjang anak ini adalah 120 cm x 60
cm dan ketebalan tidak melebih i 12 cm.

A PERINGATAN

Jangan gunakan ranjang bila ada bagian
yang rusak, robek atau hilang. Hubungi
toko IKEA setempat anda untuk suku
cadang. Jangan mengganti bagian.

— Jangan tinggalkan apa pun pada ranjang
atau meletakkan dekat produk lain,
yang dapat memberikan pijakan atau
mempunyai bahaya mati lemas atau
terjerat, contohnya dari tali, rantai tirai/
gorden, dll

— Jangan menggunakan lebih dari satu
kasur pada ranjang.

— Ingatlah resiko kebakaran dan sumber
panas yang kuat, seperti kebakaran
bar listrik, kebakaran gas, dll di daerah
sekitar ranjang.

A PERINGATAN:

Jangan kaitkan item apapun pada ranjang

bayi, misalnya pengait atau gagang. Hal ini
dapat menyebabkan bahaya tercekik yang

bisa melukai bayi Anda.

Informasi penting keselamatan!

— Kencangkan keseluruhan kelengkapan
dengan sempurna sebelum digunakan.
Periksalah kelengkapan secara berkala
dan kencangkan bila perlu.

— Posisi paling rendah dari dasar ranjang
adalah yang paling aman. Untuk
mencegah jatuh dasar kasur sebaiknya
disetel ke posisi paling rendah segera

ketika bayi telah pada usia dapat duduk.

— Ketebalan kasur sebaiknya sedemikian
tinggi sehingga tinggi dari permukaan
atas kasur ke tepi atas bingkai
ranjang setidaknya 500 mm pada
posisi terendah dari dasar ranjang dan
setidaknya 200 mm di posisi tertinggi
dari dasar ranjang.

— Untuk mencegah cedera dari jatuh
ketika anak telah mampu keluar dari
ranjang, ranjang tidak boleh lagi
digunakan untuk anak.

— Jangan gunakan kantong plastik
pengiriman atau film plastik lainnya
sebagai sarung kasur karena dapat
menyebabkan mati lemas.

Perawatan dan pemeliharaan
Usapkan dengan kain basah dengan
pembersih ringan. Lap kering dengan kain
lembut dan bersih.
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PENTING - SIMPAN UNTUK
RUJUKAN - BACA DENGAN

TELITI

kut amaran dan arahan pemasangan
dengan teliti. Simpan untuk rujukan.
Saiz minimum yang disyorkan untuk katil
bayi ini ialah 120 sm x 60 sm dengan
ketebalan tidak melebihi 12 sm.

A AMARAN

— Jangan gunakan katil bayi jika sebarang
bahagiannya patah, koyak atau hilang.
Hubungi gedung IKEA untuk alat ganti.
Jangan ganti dengan bahagian lain.

— Jangan tinggalkan apa-apa barang di
dalam katil bayi atau letakkan katil
bayi berdekatan produk lain yang
boleh di jadikan tempat berpijak atau
mengundang bahaya terjerut atau
tercekit contohnya tali, kord bidai/
langsir dan lain-lain.

— Jangan gunakan lebih daripada satu
tilam di dalam katil bayi.

— Berhati-hati risiko api terbuka dan
sumber haba kuat yang lain seperti api
dari bar elektrik, api gas dan lain-lain
berdekatan dengan katil bayi.

A AMARAN

Jangan pasang sebarang barangan pada
katil bayi, sebagai contoh cangkuk atau

pemegang. Ini boleh mengakibatkan bahaya

tercekik, yang boleh membahayakan bayi
anda.

Maklumat keselamatan yang penting!

— Ketatkan semua pelengkap pemasangan
sebelum digunakan. Periksa semua
pelengkap dengan kerap dan ketatkan
semula jika perlu.

— Kedudukan paling rendah dasar katil
adalah yang paling selamat. Untuk
mengelakkan terjatuh, dasar katil mesti

dilaras ke kedudukan yang paling rendah
sebaik sahaja baik boleh duduk dengan
sendiri.

— Ketebalan tilam adalah tinggi daripada
permukaan atas tilam hingga ke tepi
bahagian atas rangka katil bayi adalah
sekurang-kurangnya 500 mm pada
kedudukan terendah dasar katil bayi
dan sekurang-kurangnya 200 mm pada
kedudukan tertinggi dari dasar katil
bayi.

— Jangan gunakan beg plastik untuk
pengangkutan atau lapik plastik
sebagai penutup tilam kerana ia boleh
menyebabkan lemas.

Penjagaan dan penyelengaraan

Lap bersih dengan kain yang dilembapkan
dengan pencuci lembut. Lap kering
menggunakan kain yang lembut dan bersih.
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